Sprinkling of Wazer Antipbon: €zekiel 47:1-2, 9

Vidi Aquam €aster Season Rebecca De La Gorre

I saw wa-ter flow-ing from the Tem-ple, — from its righthand side, al-le - lu-ia—______ and
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all to whom this wa-ter came were saved and shall say: Al-le - lu-ia,—_ al-le - lu - ia.
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Ancifona de [a Bendicion de Aqua: €zequiel 47, 1.2.9
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Vi_a-gua que sa - li-a del tem-plo del la-do de - re-cho, a - le-lu-ya;——_ y to-dos a
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quien-es lle-gé es-ta a-gua se sal - va-ron, y di-rdn: jA-le-lu-ya,_ a-le-lu-yal__
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Sprinking of Water Antipbon (Vidi Aquam) - €Easter

'salm 118:1
Verse 1/€strofal P
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Give praise to the Lord for he  is good; his mercy en - dures for - ev - er
Den gracias al Sefior porque es bue - no, porque es eternasumi - se - ri - cor - dia.
Psalm 118:14
Verse 2 /Estrofa 2 Salmo 117, 14
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The Lord is my strength and my song; he was my sav - ior.
El Sefior es mi fuerza y mi ener - gf - a, él es mi sal - va - cién.—
Verse 3 /Estrofa 3 Psalm 118:24
Salmo 117, 24
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This is the day the Lord  has made; let us rejoice in it and be glad.
Este es el dia que hizoel Se - for: sea nuestra alegriay nues - tro go - zo.
Verse 4 /E€strofa 4 Gloria Pacri
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Glory be to the Father and to  the Son and to the Ho - ly Spirit,
Gloria al Padre y al Hi - jo y al Espi - ri - tu Santo.
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as it was in the beginning, is now, and ever shall  be, world with - out end. A - men.
Como era en el principio, ahora y siem - pre, por los siglos delos si - glos. A - mén.
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Come to the Warer /Acérquense al Aqua Viva

Jobn Foley

arr Rebecca De La Gorre
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1. O et all who  thirst let them  come—_
2. and  let all —  who seek let them  come
3. And et all —  who toil let them  come
4. And et all the poor let them  come
1. Los que tie - nen sed, a-cér - quen - se
2. Y a to dos  los po - bres a-cér - quen - se
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et to the wa ter— and let all who have no - ﬁﬁl‘rg-:
to the wa-ter and let all  who have no - thing—
to the wa-ter and let all  who are wea - ry
to the wa-ter bring the  ones who are la -den
— al a-gua vi-va Y los que  no tie -nen na - da
— al a-gua vi-va Y los cie gos 'y mu - dos
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= let them come to the Lord with out mon - ey
— let  them come to the Lord with - out mon - ey
— let them come to the Lord all who la - bor
— bring them all to the Lord bring the chil -dren___
— A - cér - quen - se al Se - fior sin di - ne - 1o
— A - cér - quen - se al Se - fior Y los ni - fos
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Come to the Water / Acérquense al Agua Viva
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— with out price why should  you pay the  price
— with-out strife why should  you spend your life
— with-out rest how can your soul find  rest
— with-out might ea - sy the load and light
— sin  po der, ven - gan a re ci - bir
— in - de fen - sos ven - gan a re c - bir—
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— ex cept for the Lord?
— ex - cept for  the Lord?
— ex - cept for  the Lord?
— come to the Lord.
— la San - gre de Cris - to.
— el Cuer - po de Cris - to.
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